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TWS Wireless Earbuds

Operating instructions

Product Features

Package content
1. Charging box x1
3. Large earcap x 2
5. Charging cable x l

2. Left and right earphones x l
4. Product Manual  x l

Electronic 
digital display

touchpad

indicator light

The horn

Charging Contact

Earbuds Con�guration
Product Model: TL1760
Running time: about 5 hours 
Operation mode: Touch control
E�ective distance: 30 Feet 

Bluetooth Version: 5.3 
Talk time: about 5 hours
Charging time: about 1 hour
Horn: copper ring 8 mm

Charging bin con�guration parameters
Charging port: Type -C
Charging time: about 1 hours
lnput voltage: 5V/500mAh

Wearing 
Remove earbuds from the charging case. Replace ear caps with 
the right �t if needed. Insert the right earbuds into the ear and 
gently position it comfortably. Repeat the process with the left 
earbuds.

Mode of operation
1. To turn it on
(1) Open the cover of the charging case, takeout the earbuds
And turn it on with the blue lights �ashing.
(2) When the power is o�, press the button for 3 seconds to start
the earbuds

1. To turn it o�
(1) Put the earphone back to the charging case, and the 
earphone
will automatically shut down and charge.
(2) When the headset is on, press the button for 5 seconds to
power o� the earbuds.

Pairing Earbuds

1. Remove the earbuds from the case to automatically start 
pairing. The red and blue lights will start �ashing to get into 
pairing mode. Wait for one of the earbuds lights to go out with a 
con�rmation tone.

2. Open the Bluetooth feature of your device and search for 
"TL1760".

3. Click "TL1760" to connect. If the connection fails, Put the 
earphones back on the cover of the charging case. Close the lid 
and repeat the process until the pairing is complete. Connect the 
earbuds to your phone at a normal distance.

4. Connect the earbuds to your phone at a normal distance. Place 
the earbuds back into the charging case if the Bluetooth does not 
connect within 5 minutes. If the connection is successful, both 
earbuds will connect automatically.

5. After the device is connected for the �rst time, the next time. 
The headset is restarted. It will automatically connect the last pair 
device

Earbuds Troubleshooting

l. Q: How come only one earphone has sound?

A : Reinsert the earbuds back in to the charging case and close the 
cover. Remove earbuds and see if the Dual - ear mode is restored. If 
the fault is not �xed, restore the buds to factory Settings

2. Q: The phone can't connect to the headset?

A: Delete the paired TL1760 device on the device, and then 
reconnect/pair devices again

3. Q: How can I listen to music/talk without sound?

A: Android phones have a setting icon on the right side of the 
phone connection record. Click enter to select two audios Deselect 
and then re-select Enter audio. Call mode in setting General 
Accessibility, and select Automatic if it is automatic, then other 
options, and then change to automatic. If not restored,
Delete the pairing recorded and retry attempt.

4. Q: Why is there a stutter/stutter?

A: Surrounding devices such as Wi-Fi signals,4G signals, high Power 
appliances may cause stuttering and disconnections. Changing 
your  enviroment or re-pairing may improve conditions.

FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
 
Any changes or modi�cations not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority 
to operate the equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment 
o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
 
l. Reorient or relocate the receiving antenna. 
2. Increase the separation between the equipment and receiver. 
3. Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent  
from that to which the receiver is connected. 
4 . Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction

Two-ear touch operation

Play/pause - single tap on either left 
or right earbud 

Skip Song - double tap on the left 
earbud

Previous Song - double tap on the 
right earbud

Volume Increase - triple tap on the 
right earbud 

Volume Decrease - triple tap on the 
left earbud
Answer call - single tap on either 
earbud when a call is coming in. 

Decline Call - long press on either 
earbud when a call is coming in

Charging Type - C interface

Earbud charging: The earbud is automatically charged when in 
the charging case.The charging indicator light will turn red when 
charging and o� when it is full.

Charging case low power: digital display single digit �ashing
 
Charging case charging: digital display single digit �ashing, full 
100% to stop

Important Safety Information
l.  Please use a compatible charger for charging
2. Adjust the volume of earbuds to avoid damage to hearing
3. Avoid droping product from high places.
4. Children should be monitored by adults to avoid accidental 
ingestion
5. Stay away from extreme environments such as high 
temperature or humidity
6. Do not disassemble the product

Phone Assistant - single long press to 
enable deviced enabled assistant like 
Siri, Google Assistant, or Cortana 

TL1760
Chromatic 



K10

FCC Warning

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2) cet 
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable. / Este dispositivo cumple con la parte 15 de las 
normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este 
dispositivo no puede causar interferencias dañinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no 
deseado.

Tout changement ou modi�cation non expressément approuvé par la partie responsable de la 
conformité pourrait annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement. / Cualquier cambio o 
modi�cación no aprobado expresamente por la parte responsable del cumplimiento podría 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévision, qui peut être déterminé en éteignant et en allumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs 
des mesures suivantes :/ NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un 
dispositivo digital Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en 
una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, 
si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias 
en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de 
radio o televisión, que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

l.  Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. / Reorientar o reubicar la antena receptora.
2.  Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur. / Aumente la separación entre el 
equipo y el receptor.
3.  Connectez l'équipement à une prise sur un circuit di�érent de celui auquel le récepteur est 
connecté. / Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está 
conectado el receptor.
4.  Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.  / 
Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil peut 
être utilisé dans des conditions d'exposition portables sans restriction. / El dispositivo ha sido 
evaluado para cumplir con los requisitos generales de exposición a RF. El dispositivo se puede 
utilizar en condiciones de exposición portátil sin restricciones.

l.  Please use a compatible charger for charging
2. Adjust the volume of earbuds to avoid damage to hearing
3. Avoid droping product from high places.
4. Children should be monitored by adults to avoid accidental 
ingestion
5. Stay away from extreme environments such as high 
temperature or humidity
6. Do not disassemble the product

TWS Écouteurs sans �l

Mode d'emploi

Instrucciones de operación

Caractéristiques Du Produit / 
Características del producto 

Contenu du colis / contenidos del paquete
1. Boîte de charge / Caja de carga x1
2. Écouteurs gauche et droit / Auriculares izquierdo y derecho x l
3. Grand embout / Auriculares grande x 2
4. Manuel du produit / Manual del producto x l
5. Câble de charge / Cable de carga x l

Electronic digital display 
/ Electrónico Pantalla digital

pavé tactile / panel táctil

voyant / luz indicadora

la Corne / el cuerno

Contact de charge
/ Contacto de carga 

Con�guración de auriculares / C
on�guration des écouteurs
Modèle de produit: / Modelo del producto: TL1760
Autonomie: / Duración: environ 5 heures / unas 5 horas
Mode de fonctionnement: / Modo de funcionamiento: contrôle tactile / 
Control táctil
Distance e�cace: / Distancia efectiva: 30 pieds / 30 pies
Version Bluetooth: / Versión Bluetooth: 5.3
Temps de conversation: / Tiempo de conversación: environ 5 heures / 
alrededor de 5 horas
Temps de charge: / Tiempo de carga: environ 1h / alrededor de 1 hora
Corne: / Cuerno: anneau de cuivre 8 mm / anillo de cobre de 8 mm

Charging case con�guration parameters / Parámetros 
de con�guración del estuche de carga
Port de charge: / Puerto de carga: Type-C / Tipo -C
Temps de charge: / Tiempo de carga: environ 1h / alrededor de 1 hora
Tension d'entrée: / Voltaje de entrada: 5 V/500 mAh

Résistante / Agotadora
Retirez les écouteurs du boîtier de charge. Remplacez les oreillettes par la 
bonne taille si nécessaire. Insérez les oreillettes droites dans l'oreille et 
positionnez-les doucement et confortablement. Répétez le processus 
avec les écouteurs gauches. /Retire los auriculares del estuche de carga. 
Reemplace las tapas de los oídos con el ajuste correcto si es necesario. 
Inserte los auriculares derechos en la oreja y colóquelos con suavidad y 
comodidad. Repita el proceso con los auriculares izquierdos.

Mode de fonctionnement / Modo de operación
1. Pour l'allumer / Para encenderlo
(1) Ouvrez le couvercle du boîtier de charge, retirez les écouteurs
Et allumez-le avec les lumières bleues clignotantes. / (1) Abra la tapa de la 
caja de carga, saque los auriculares
Y enciéndelo con luces azules intermitentes.
(2) Lorsque l'alimentation est coupée, appuyez sur le bouton pendant 3 
secondes pour démarrer les oreillettes / (2) Cuando esté apagado, presione 
el botón durante 3 segundos para iniciar los auriculares
1. Pour l'éteindre / Para apagarlo
(1) Remettez l'écouteur dans le boîtier de charge et l'écouteur
s'éteindra et se rechargera automatiquement. /  Remettez l'écouteur dans le 
boîtier de charge et l'écouteurs'éteindra et se rechargera automatiquement.
(2) Lorsque le casque est allumé, appuyez sur le bouton pendant 5 
secondes pouréteignez les écouteurs. /  Lorsque le casque est allumé, 
appuyez sur le bouton pendant 5 secondes pouréteignez les écouteurs.

2. Ouvrez la fonction Bluetooth de votre appareil et recherchez "TL1760". / 
Abra la función Bluetooth de su dispositivo y busque "TL1760".

3. Cliquez sur "TL1760" pour vous connecter. Si la connexion échoue, 
remettez les écouteurs sur le couvercle du boîtier de charge. Fermez le 
couvercle et répétez le processus jusqu'à ce que l'appairage soit terminé. 
Connectez les écouteurs à votre téléphone à une distance normale. / Haga 
clic en "TL1760" para conectarse. Si la conexión falla, vuelva a colocar los 
auriculares en la cubierta del estuche de carga. Cierre la tapa y repita el 
proceso hasta completar el emparejamiento. Conecte los auriculares a su 
teléfono a una distancia normal.

4. Connectez les écouteurs à votre téléphone à une distance normale. 
Remettez les écouteurs dans le boîtier de charge si le Bluetooth ne se 
connecte pas dans les 5 minutes. Si la connexion est réussie, les deux 
écouteurs se connecteront automatiquement. / Conecte los auriculares a 
su teléfono a una distancia normal. Vuelva a colocar los auriculares en el 
estuche de carga si el Bluetooth no se conecta en 5 minutos. Si la 
conexión es exitosa, ambos auriculares se conectarán automáticamente.

5. Une fois l'appareil connecté pour la première fois, la prochaine fois. Le 
casque est redémarré. Il connectera automatiquement le dernier appareil 
jumelé / Después de conectar el dispositivo por primera vez, la próxima 
vez. El auricular se reinicia. Se conectará automáticamente el último 
dispositivo par

l. Q : Comment se fait-il qu'un seul écouteur ait du son? /1. P: Por qué 
solo un auricular tiene sonido?
A : Réinsérez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez le couvercle. Retirez les écouteurs et 
voyez si le mode Dual - Ear est restauré. Si le problème n'est pas résolu, restaurez les bourgeons aux 
paramètres d'usine / R: Vuelva a insertar los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa. 
Quítese los auriculares y vea si se restablece el modo de oído dual. Si la falla no se soluciona, 
restablezca los botones a la con�guración de fábrica

2. Q : Le téléphone ne peut pas se connecter au casque ? / 2. P: El 
teléfono no se puede conectar a los auriculares?
A : Supprimez l'appareil TL1760 couplé sur l'appareil, puis reconnectez/jumelez à nouveau les 
appareils. / R: Elimine el dispositivo TL1760 emparejado en el dispositivo y luego vuelva a 
conectar/emparejar dispositivos

3. Q : Comment puis-je écouter de la musique/parler sans le son ? / 3. P: 
Cómo puedo escuchar música/hablar sin sonido?
R : Les téléphones Android ont une icône de réglage sur le côté droit de l'enregistrement de 
connexion du téléphone. Cliquez sur Entrée pour sélectionner deux audios Désélectionnez puis 
resélectionnez Entrer audio. Mode d'appel dans le paramètre Accessibilité générale, et sélectionnez 
Automatique s'il est automatique, puis d'autres options, puis passez à automatique. S'il n'est pas 
restauré, Supprimez le jumelage enregistré et réessayez. / R: Los teléfonos Android tienen un ícono 
de con�guración en el lado derecho del registro de conexión del teléfono. Haga clic en Intro para 
seleccionar dos audios Deseleccione y luego vuelva a seleccionar Introducir audio. Modo de llamada 
en la con�guración de Accesibilidad general y seleccione Automático si es automático, luego otras 
opciones y luego cambie a automático. Si no se restaura, Elimine el emparejamiento registrado y 
vuelva a intentarlo.

4. Q : Pourquoi y a-t-il un bégaiement ? / 4. P: Por qué hay un 
tartamudeo/tartamudeo?
R: Los dispositivos circundantes, como las señales Wi-Fi, las señales 4G y los aparatos de alta 
potencia, pueden provocar interrupciones y desconexiones. Cambiar su entorno o volver a 
emparejarse puede mejorar las condiciones. / Les appareils environnants tels que les signaux Wi-Fi, 
les signaux 4G, les appareils à haute puissance peuvent provoquer des saccades et des 
déconnexions. Changer votre environnement ou ré-apparier peut améliorer les conditions.

Fonctionnement tactile à deux oreilles / Operación 
táctil de dos oídos

Lecture/pause - appuyez une fois sur l'écouteur gauche ou 
droit / Reproducir/pausar: un solo toque en el auricular 
izquierdo o derecho

Ignorer la chanson - appuyez deux fois sur l'écouteur gauche/ 
Saltar canción: toque dos veces en el auricular izquierdo

Chanson précédente - appuyez deux fois sur l'écouteur droit 
/ Canción anterior: toque dos veces en el auricular derecho

Augmentation du volume - appuyez trois fois sur l'écouteur 
droit Community Veri�ed icon /Aumento de volumen: toque 
tres veces en el auricular derecho

Diminution du volume - appuyez trois fois sur l'écouteur 
gauche / Disminución de volumen: toque tres veces en el 
auricular izquierdo

Répondre à un appel - appuyez une fois sur l'un ou l'autre 
des écouteurs lorsqu'un appel arrive. / Responder llamada: 
toque una vez cualquiera de los auriculares cuando entre 
una llamada.

Refuser l'appel - appuyez longuement sur l'un ou l'autre 
des écouteurs lorsqu'un appel arrive / Rechazar llamada: 
mantenga presionado cualquiera de los auriculares cuando 
entre una llamada

Charging Type - C interface

Chargement des écouteurs : l'écouteur est automatiquement chargé 
lorsqu'il est dans l'étui de chargement. Le voyant de charge devient rouge 
lors du chargement et s'éteint lorsqu'il est plein. / el auricular se carga 
automáticamente cuando está en el estuche de carga. La luz indicadora de 
carga se volverá roja cuando se esté cargando y se apagará cuando esté 
llena.
Boîtier de charge faible consommation : a�chage numérique à un chi�re 
clignotant / pantalla digital intermitente de un solo dígito
 
Charge du boîtier de charge: a�chage numérique à un chi�re clignotant, 
complet à 100% pour arrêter / pantalla digital intermitente de un solo 
dígito, 100% completo para detener

Informations de sécurité importantes / Informacion 
de Seguridad Importante 
l. Veuillez utiliser un chargeur compatible pour charger / yo Utilice un cargador compatible para 
cargar
2. Ajustez le volume des écouteurs pour éviter d'endommager l'ouïe / Ajuste el volumen de los 
auriculares para evitar daños en la audición
3. Évitez de laisser tomber le produit depuis des endroits élevés. / Evite dejar caer el producto 
desde lugares altos.
4. Les enfants doivent être surveillés par des adultes pour éviter toute ingestion accidentelle /  Los 
adultos deben vigilar a los niños para evitar la ingestión accidental
5. Éloignez-vous des environnements extrêmes tels que les températures élevées ou l'humidité / 
Manténgase alejado de ambientes extremos como alta temperatura o humedad.
6. Ne démontez pas le produit/ No desmonte el producto

Assistant téléphonique - appuyez longuement pour activer 
l'assistant activé par l'appareil comme Siri, Google Assistant 
ou Cortana / Asistente de teléfono: presione prolong 
adamente una sola vez para habilitar el asistente habilitado 
para dispositivos como Siri, Asistente de Google o Cortana
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Couplage des écouteurs / 
Emparejamiento de auriculares
1. Retirez les écouteurs du boîtier pour démarrer automatiquement 
l'appairage. Les voyants rouge et bleu commenceront à clignoter pour 
passer en mode appairage. Attendez que l'un des voyants des écouteurs 
s'éteigne avec une tonalité de con�rmation. / Retire los auriculares de la 
funda para iniciar automáticamente el emparejamiento. Las luces roja y 
azul comenzarán a parpadear para entrar en el modo de emparejamiento. 
Espere a que una de las luces de los auriculares se apague con un tono de 
con�rmación.

Dépannage des écouteurs / 
Solución de problemas de auriculares


